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  التحلیل الحجاجي للخطاب الشعري
 "Searle "دراسة في أفعال الكلام عند سیرل 

  

  د. بوخشة خدیجة
 جامعة جیجل 

  

من وجهة تحلیلا حجاجیا  ،عر الجزائري الحدیثالشّ  یحللّ هذا البحث
 بهدف  Searleكما صنفها سیرل  اسة الأفعال الكلامیة، بدر نظر تداولیة
 .الخطاب الشعري لتي یضطلع بهاا الحجاجیة الوظیفةالكشف عن 

قد نستعمل اللغة في كلامنا للقیام بفعل ما وللتأثیر على المتلقي، هذا 
في المحاضرات الإثني عشر التي ألقاها "Austin""أوستینالمفهوم وسّعه 

في كتاب  1962، ونشرت سنة 1955سنة  Harvardفي جامعة "هارفارد" 
"، والذي ترجم إلى اللغة الفرنسیة عام How to do think with wordsعنوانه "
ذ إ"كیفیة إنجاز الأفعال بالأقوال". )Quand dire, c’est faire")1إلى " 1970

جاء بأفكار ثوریة فتحت مجالا واسعا أمام المفكرین في دراسة استعمالات 
رت بعد ذلك من طرف وِّ ، فتأسّست بذلك نظریة الأفعال الكلامیة، وطُ اللغة

  .Searle""سیرل" 

اها  Searle""سیرلأضفى         انتظاما أكبر على الأفكار التي تحرّ
 " سیرل" ، واختلاف الهدف من الفعل الكلامي هو ما جعلAustinأوستین

"""Searle نه هو القیام بفعل یعید تصنیف أفعال الكلام، فقد یكون الهدف م
معین من جهة، وجعل الأفعال مطابقة للعالم، أو جعل العالم مطابقا 

  للأفعال من جهة أخرى.
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عن اتجاه الملاءمة أو المطابقة  Searle"" "سیرلفي إطار حدیث "       
ها  الطریقة الخاصة التي «بین العالم والكلمات یربطها بالقصدیة ویقول أنّ

بالعالم، وعلى غرار ذلك تبرز حقیقة أنّ هناك طرقا  یمتلكها العقل لربطنا
مختلفة من الحالات القصدیة، وتربط الأنماط المختلفة من الحالات 
القصدیة المحتوى الخبري بالعالم الواقعي، إذا صح القول، مع إلزامات 
مختلفة بالملاءمة، فیقال عن الاعتقادات والافتراضات إنها صحیحة أو 

ما إذا كان العالم حقا هو الطریقة التي یمثلها الاعتقاد  زائفة استنادا إلى
، فالهدف من الفعل الكلامي (الغرض الإنجازي) یوجد بین 2»كوجود

  .المحتوى القضوي لذلك الفعل والعالم الحقیقي

العملیة التواصلیة القصدیة طرفین أساسین هما المرسل تفترض       
ي یتجلى في المعتقدات، والرغبات المقاصد أنواع: أول«والمتلقي، بید أنّ 

التي تكون لدى المتكلم، وثانوي یكون فیما یعرفه المتلقي من مقاصد 
المتكلم، وثلاثي ینعكس في هدف المتكلم الذي یرید أن یجعل المتلقي 

ه یرید منه جوابا ملائما . فالحجاج یرتبط بالإنجاز والمتمثل 3»یعترف بأنّ
جاج مرهون بالقصدیة ؛لأن الجمل تحمل في أثر القول على المتلقي، والح

معنى مقصودا مثل الوعد أو الحكم... وبالتالي تكون القصدیة مصدر قوة 
كما أنّ الفعل التأثیري نتیجة عن الفعل  الفعل الإنجازي وحجاجیته،

إلى   Searle" سیرلأضاف  كما الإنجازي المتصل بالمعنى والقصد معا.
ذي یقوم على  Principe d’exprimabilitéمفهوم القصدیة "مبدأ التعبیریة" الّ

ة، یمن أن نلخصها في: إنّ كلّ ما نرید قوله یمكن  دعائم فكرة جوهریّ
  .4قوله

أما اتجاه المطابقة فهو الطریقة التي یرتبط بها المحتوى القضوي مع   
  5العالم، واتجاهات المطابقة هي:
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ل في حالة : حیث یتحقق نجاح إنجاز الفعمن القول إلى العالمأ/
تطابق المحتوى القضوي للفعل الإنجازي مع واقعة مستقلة حدثت أو 
  تحدث في العالم الإنساني، كما یحدث عند الإخبار عن واقعة أو وصفها.

: یتحقق نجاح الفعل في المطابقة بتغییر من العالم إلى القولب/ 
العالم لیطابق المحتوى القضوي للفعل الإنجازي، كما یحدث في فعل 

  الوعد.
: یتحقق النجاح في المطابقة بتغییر العالم اتجاه المطابقة المزدوجج/ 

لیطابق المحتوى القضوي مع إمكانیة قیام الفعل الإنجازي والفاعل بدوره 
  یسمح بتطویع المحتوى لیتلاءم مع العالم.

: هنا لا توجد مشكلة في نجاح تحقق المطابقة اتجاه المطابقة الفارغد/
القضوي والعالم؛ لأنه عموما یقع القول مع افتراض حصول بین المحتوى 

  المطابقة قبل ذلك. 

مفهوم القصدیة ومطابقة الكلمات للعالم بمفهوم  Searle""" سیرلربط    
السببیة هي علاقة واقعیة بین الأشیاء والأحداث في «السببیة؛ حیث یقول 

بظاهرة أخرى العالم، وهي علاقة تتسبب من خلالها ظاهرة ما هي السبب 
. فالهدف من الحدیث عن مطابقة الكلمات للعالم أو مطابقة 6»هي النتیجة

  العالم للكلمات هو حجاجیة القصد من الكلام.

عن السببیة القصدیة؛ بل ویربط قدرة التمثیل  Searle"""سیرلتحدث 
أمرٌ جوهريٌ لبقائنا في العالم أن « للعقل بالعلاقات السببیة؛ حیث یقول

قدرة التمثیل في العقل والعلاقات السببیة بالعالم ویتواشجا بطریقة تتداخل 
،  فإما السبب 7»نسقیة، والشكل الذي یتداخلان به هو السببیة القصدیة

هو تمثیل للنتیجة أو أنّ النتیجة هي تمثیل للسبب، واختلاف أسباب 
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یعدِّل تصنیف  Searle"""سیرلومقاصد المتكلم أثناء حدیثه هو ما جعل "
ر فیه. Austinأستاذه "أوستین"   ویغیّ

 - Searle""حسب سیرل"-كما قد یختلف الهدف من الفعل الكلامي  
ه جعل المستمع یفعل شیئا، والهدف من الوعد هو تعهد المتكلم  على أنّ

 ذا، فالهدف الإنجازي من "الأمر" و"الطلب"هكو  بإلزام نفسه أن یفعل شیئا
قوم بفعل شيء ما، ولكن القوة هو ذاته، كلاهما یجعلان المستمع ی

الإنجازیة تختلف عن ذلك، حیث هناك درجات متفاوتة من الشدة أو القوة 
ینجزها قول معین(أقترح علیك فعل كذا، أطلب منك فعل كذا، آمرك أن 
تفعل كذا)، فهي تتفق في الغرض الإنجازي، لكن یعرض كل قول بدرجة 

  تراح إلى الطلب إلى الأمر. مختلفة حیث تتصاعد الشدة أو القوة من الاق

ز "    بین أربعة أقسام من الأفعال الكلامیة: فمن Searle"""سیرل"فقد میّ
  خلال الأمثلة  الآتیة:

 "جون" یفرط في التدخین. -1

 هل یفرط "جون" في التدخین؟  -2

 علیك أن تفرط في التدخین یا "جون". -3

  الجو لا یطاق بتدخین "جون" المفرط.  -4
أمور:عند النطق بالعبارات الأربعة، نقوم بفعل  فإننا نقوم بأربعة   
، والملاحظ أنّ هذه acte d'énonciation (الصوتي، التركیبي) التلفظ

(التدخین acte propositionnel العبارات تشترك في المحتوى القضوي 
 acte illocutionnaire المفرط ل"جون") لكن لكل عبارة منها فعل إنجازي

مر، التمني...) وكل عبارة تخلِّف نتائجَ معینة(الفعل (الإخبار، السؤال، الأ
  .    acte perlocutionnaire8 ) التأثیري
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 أوستینإن إدراج الفعل القضوي جاء لتدارك الالتباس الحاصل عند    
Austin  بین فعل التلفظ والفعل الإنجازي فجعل فعل التلفظ یتكون من

، أما الجانب الإحالي نظامي التصویت (النطق) والتألیف(التركیب)
دراجه قبل القوة الإنجازیة، هذه  والمرجعي فیقوم على إدراج المعنى وإ

على توضیح الفرق بین الفعل القضوي  Searle سیرلالملاحظات ساعدت 
والقوة الإنجازیة، إذ یمكن للمحتوى القضوي الواحد أن یحقق أفعالا إنجازیة 

قة، فهي ملفوظات أربعة ذات مختلفة كما تبیّن من خلال الأمثلة الساب
محتوى قضوي واحد هو (التدخین المفرط لجون)، لكنها من حیث القوة 
الإنجازیة مختلفة من جملة لأخرى ففي الأولى "إخبار"، وفي الثانیة 

  "سؤال"، وفي الثالثة "أمر"، وفي الرابعة "تذمر" بطریقة مضمرة.

عل التأثیري، بأنّ هذا بین الفعل الإنجازي والف Searle""سیرلیمیز      
الأخیر عبارة عن نتائج وآثار تسفر عنها الأفعال الإنجازیة في المتلقي، 

إذا لم تقصد أن تعطي «وأنّ الأفعال الإنجازیة یجب أن تُؤدَّى قصدیا؛ ف
وعدا، أو تصدر حكما، إذا فأنت لم تطلق وعدا أو حكما، غیر أنّ الأفعال 

الضرورة . قد تقنع شخصا بشيء ما، التأثیریة لا یجب أن تؤدى قصدیا ب
ره دون أن تقصد ذلك . 9»أو تدفعه إلى فعل شيء، أو تزعجه، أو تحیّ

فالأفعال التأثیریة قد تكون قصدیة وقد لا تكون قصدیة، وهي نتیجة مترتبة 
عن الفعل الإنجازي، فحین یقول المتكلم شیئا ویقصد به معنى ما ویحاول 

  نجح في ذلك یكون قد أدّى فعلا إنجازیا. توصیل المتلقي لقصده فإنه إذا

المكون الذي یعطي «القوة الإنجازیة تعنيأنّ Orecchioni أوركیونيترى 
أي الغرض الذي یتحقق من الفعل  ؛10»للملفوظ قیمته من حیث هو فعل 

  الكلامي.
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لا تتحقق القوة الإنجازیة لأفعال الكلام إلا لكون الفعل التأثیري     
المفهوم من طرف المستمع،  )Acte perlocutoireالكلام (قوة لازم فعل 

أن ینطبق أیضا على النتائج الدالة على العمل « والذي حظي بقبوله یجب
 سیرلولهذا الأمر یرى  ،11»والناجمة عن المضمون الدلالي للملفوظ

"Searle  ّالمطابقة بین القول والعالم بشرط الإخلاص والنیة من أجل أن
لامي، وتحقیقه القوة الإنجازیة المطلوبة الذي یسعى بها نجاح الفعل الك

  إلى تأثیر ما داخل العالم.

ا بالنسبة للقوة الإنجازیة للفعل الحجاجي، فلیس هناك استدلال       أمّ
فلو كان الأمر على هذه الشاكلة، فسنعرف مسبقا «حتمي أو فكرة قویة 

رة القویة وسنلجأ الاستدلال الحتمي وسنستخدمه جمیعا، أو ما هي الفك
إلیها جمیعا، یمكن أن یخدم استدلال واحد أفكارا متعارضة، ویمكن للفكرة 

فلیست الفكرة قوة في حد ذاتها؛  ،12»نفسها أن تدرج في استدلالات مختلفة
بل یكتسب الفعل الكلامي الحجاجي صحته من المعنى الذي ینتجه داخل 

  سیاق تواصلي بین المتخاطبین.

كل ملفوظ لساني یعمل كفعل محدد (أمر، «أنّ  Searle"لسیر اعتبر     
سؤال، وعد...إلخ یسهم في إنتاج بعض الآثار، ویعلق بعض التغییرات 
في الموقف التواصلي، كما اعتبر أن المكون الأساسي للملفوظ الذي 
یمنحه قوته هو القوة الإنجازیة، وبأن هذه القوة تطبق وتضاف إلى 

 .13»المحتوى القضوي للملفوظ

وضع التداولیون قواعد یحاكم على  شروط نجاح الفعل الكلامي: -1
ضوئها نجاح الكلام أو فشله، ونجاح الكلام یعني تحقیق الهدف التأثیري 

 سیرلالذي یرومه المتكلم وبالتالي نجاح الحجاج. وهذه القوانین أسماها 
Searle  شروط النجاح:  



 
 
 
 

40 
 

ء الفعل الكلامي، : وهو شرط تحضیري یسبق أداالشرط التمهیدي -1
مثلا فعل الشكر یجب أن یكون المتكلم مدركا أنّ المخاطب قد فعل شیئا 

 یعود بالنفع.

  عندما:ق الشرط التمهیدي ویتحق 
 یكون المتكلم أو المتلقي "قادرا" على إنجاز الفعل.  - أ

لا یكون واضحا لكل من المتلقي أو المتكلم أنّ المتلقي سینجز الفعل   - ب
. ومعناه أن یكون المتكلم في 14الاعتیادي للأحداثالمطلوب في المجرى 

كما علیه  الوضع الذي یسمح له بتحقیق الإنجاز؛ أي أن یمتلك الأهلیة،
أن یراعي ظروف مخاطبه واستعداداته. فسیاق الكلام والأهلیة یتضافران 

 لجعل الكلام ناجحا وموفقا، أو فاشلا.

قضیة" یعبر عنها یحتم وجود "«وهذا الشرط : شرط المحتوى القضوي -2
قول المتكلم الإنجازي، فهذا الشرط لا یتحقق إلا عندما یكون للكلام  معنى 

التي یقوم على متحدّث عنه، أو  )proposition(نسبة إلى قضیة  قضوي
، وهذا یعني أنه یجب مراعاة prédication«15ومتحدث به  referenceمرجع 

 .العلاقة الإسنادیة التي تضبط المحتوى القضوي

ویتحقق حین یكون المتكلم "مخلصا أو : «شرط الجدیة والإخلاص  -3
صادقا" في أداء الفعل الإنجازي فلا یقول غیر ما یعتقد، ولا یزعم أنه قادر 
على فعل ما لا یستطیع، بعبارة أخرى: لابد أن یكون المتكلم یرید "حقا" أن 

  یستوجب: فشرط الإخلاص ، 16»ینجز الفعل من قِبله أو من قِبل المتلقي
  أن یكون المتكلم جادا في كلامه. -      
  أن یكون قاصدا إلى تحقیق إنجازه.  -      
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خلاص مثلا فعل الاعتذار یجب أن یتأسف  فیجب تنفیذ الفعل بأمانة وإ
المتكلم على ما فعل، ویجب في شرط الإخلاص الصدق؛ أي أن تكون 

  رغباته ومعتقداته. النوایا والمقاصد صادقة، فلا یقول المتكلم ما یناقض

: هو أن یكون المتكلم عازما على تحمُّل تبعات الشرط الأساسي -4
ویتحقق حین یكون المتكلم یرید التّأثیر في المتلقي لینجز الفعل، «إنجازه 

عدّ هذا الشرط "محاولة" حث المتلقي على إنجاز فعل  ُ وبعبارة أخرى: ی
هو أن یحسب  مثلا في فعل التحذیر الشرط الأساسي فیه ،17»معین

ه لن یكون في صالح المتلقي.   الشروع في عمل مستقبلي أنّ

ینجح الفعل الكلامي في تحقیق التأثیر والإقناع الذي یتوخاه المتكلم      
فَ المستمع على القصد الذي أنجز من خلاله الفعل، فالقصد «إذا تعرَّ

 . حیث ینجح الفعل الكلامي حین18»مكون أساسي في مضمون التلفظات
  یصل المستمع إلى القصد الذي یبتغیه المتكلم ثم یقوم بإنجازه.

وشروط نجاح الفعل التداولي إذا توافرت وفرت اقتناع المتلقي، فتنجح      
بذلك حجاجیة الفعل الكلامي، وبفشلها وعدم قدرتها على كسب تأیید 

ي المتلقي أو دفعه إلى العمل أو تغییر موقفه وسلوكه فإنّ دورها الإقناع
  یكون فاشلا غیر موفق.

أن یكون السامع على «فمن شروط نجاح تلقي المقول الشعري   
استعداد نفسي لذلك، وأن یعتقد بأنّ الشعر فاعلیة تقارب فاعلیة 

، بالإضافة إلى حصول التخییل في ذهن المتلقي الذي یتمیز 19»الحكمة
فعل لذلك یمكن البحث في شروط نجاح ال بمحصوله الفكري وثقافته.

الكلامي في القول الشعري؛ ذلك أنّ المتلقي عموما یبحث عن المنافع 
  .الشعري خطابالتي قد یحملها ال
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تعدیل Searle"" سیرلحاول للأفعال الكلامیة:  Searle"تصنیف سیرل 
فصنفها بالنظر إلى الهدف الإنجازي لأفعال الكلامیة ل أوستینتصنیف 

    إلى خمسة أصناف وهي:                

: وتسمى كذلك التقریریات أو الإخباریات )Assertifs (التأكیدیات  1- 2
تعهد المرسل «هدفها تقدیم الخبر بوصفه تمثیلا لحالة في الواقع وتقتضيو

بدرجات متنوعة بأنّ شیئا ما هو واقعة حقیقیة، وتعهده كذلك بصدق 
ن ، لكن لیس معناها الوعد أو التعهد كونهما یندرجان ضم20»قضیة ما

الالتزامیات، بل تأكید الواقعة أو إثبات الحدث بغیة إحراز تصدیق المتلقي 
 فقد تكون تفسیرا، وصفا، أحكاما، أو تقریرا .

ومن أمثلتها «إلى جعل الكلمات تطابق العالم 21وتهدف التأكیدیات   
الأحكام التقریریة والأوصاف الطبیة والتصنیفات والتفسیرات وتنطوي جمیع 

على اتجاه ملاءمة من الكلمة إلى العالم، وشرط الصدق في  الإثباتیات
الإثباتیات هو دائما الاعتقاد، فكل إثبات هو تعبیر عن اعتقاد، وأبسط 
اختبار لتحدید هویة الإثبات هو أن نسأل ما إذا كان المنطوق صادقا أو 

 ، فقد تكون الأفعال الكلامیة التأكیدیة صادقة أو كاذبة؛ معنى هذا22»زائفا
أنه حتى الأفعال الوصفیة (التي كان یعتقد  Searle"حسب سیرل 

أنها غیر إنجازیة والتي تخضع لمعیار الصدق أو الكذب)  Austinأوستین
تهدف إلى إثبات صحة قول ما  Searle"هي أفعال إنجازیة عند سیرل 

 بدرجات مختلفة.  

ي وتختلف شدة التأكیدیات الحجاجیة حسب تنوع أضرب الخبر الت   
تحدثت عنها البلاغة العربیة في علم المعاني، والتي تراعي أحوال 
المتلقي؛ حیث  تزداد قوتها كلما أضاف المتكلم أداة التأكید، فإن لم 
یوظف المتكلم أداة التأكید ذلك أنّ المتلقي یجهل الخبر المقدم له، 
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ع تعني أنّ المتلقي قد سم -الخبر الطلبي –واستعمال أداة توكید واحدة 
الخبر –الخبر لكنه یشك في صحته، أما استعمال أكثر من مؤكد 

  فهذا یدّل على إنكار المتلقي للخبر وعدم تصدیقه. -الإنكاري

أن نضع القول محلّ « أنّ الإثبات هو Berendonnerبروندونریرى      
الصّدق أو الكذب، ولا یعني إیصال محتوى حقیقة معینة ولكن ضمانها... 

ه  فالمتكلم یحمل المخاطب على الاهتمام بما یقول كما یفترض مسبقا بأنّ
، 23»مستعد لتمثیل ما هو مصرح به، ومن ثم فهو طامع في ثقة الآخر

ه حتى الأفعال التي كان یسمیها أوستین  أفعالا  Austinومعنى هذا أنّ
وصفیة قد تكون إنجازیة حجاجیة لكون المتكلم یستعملها بقصد جعل 

ة المطروحة. كما أنّ كثیرا من الأفعال الإیضاحیة المتلقي یصدق القضی
تتفق مع التأكیدیات؛ لأنّ لها نفس الغرض  Austinوالحكمیات عند أوستین

  الكلامي.

  24:رمضان حمودیقول    
 

 

 

 

 

ك أنّ الشاعر یؤكد حقیقة معظم الأفعال الكلامیة في الأبیات تأكیدیة  ذل  
  25:فحین قال،الدهر الذي یمزج الفرح بالحزن 

 

فهذا البیت یدخل في صنف التوجیهیات؛ لأنه یجعل المتلقي یتمهل ولا 
  یخدعه سرور العیش ونشوته.
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هو محاولة جعل  ةالتوجیهیالأفعال وهدف  :Directifsالتوجیهیات 2- 2
المتلقي  یتصرف وفقا لتوجیه المتكلم له، و"یحاول تحقیق هذا الهدف 
بدرجات متفاوتة تتراوح بین اللین وذلك بالإغراء والاقتراح أو النصح، 

غرضها الإنجازي هو  ،26والعنف والشدة وذلك بالإصرار على فعل الشيء"
المتلقي یفعل شیئا ما للمتكلم یتلاءم مع المحتوى القضوي للتوجیه، جعل 

وشرط « مثل الأمر، الطلب، الدعاء وهدفها جعل العالم یطابق الكلمات
الصدق النفسي المعبر عنه هو دائما الرغبة، كل توجیه هو تعبیر عن 
رغبة بأن یقوم المستمع بالفعل الموجه به. والتوجیهیات من طراز الأوامر 
والطلبات لا یمكن أن تكون صادقة أو كاذبة، لكن یمكن أن تطاع أو 

وتتفق التوجیهیات مع بعض  27».تهمل أو یخضع لها أو تستنكر...إلخ
  خاصة في إصدار الأوامر. Austin أوستینأفعال التنفیذیة حسب 

تتباین مقاصد المتكلمین وتتنوع بین توجیه المتلقي لإنجاز فعل ما ،    
كل قول حتى ولو كان لفظا واحدا هو «بأفكار أو أفعال فأو إقناعه 

، فالتوجیه والحجاج مقصدان قد یضمرهما 28»حجة حذف أحد عناصرها
  المتخاطبون ، كما قد یتم الإفصاح عنهما.

درسا التوجیهیات   Tytecaوتیتكا  Perelmanبیرلمان والملاحظ أن     
الخاص بطریقة عرض في إطار حدیثهما عن منطلقات الحجاج في القسم 

نجاعة العرض شرط ضروري لكل محاجة «المعطیات وشكل الخطاب ف
هدفها التأثیر في جمهور السامعین بتهیئتهم للعمل المباشر سلوكا وبتوجیه 

 بیرلمان. ومن بین طرائق العرض تلك تحدث 29»أذهانهم وجهة معینة فكرا
Perelman الإثباتي  عن الصیغ التوجیهیة في الحجاج وهي: التوجیه

والتوجیه الإلزامي والتوجیه الاستفهامي والتوجیه بالتمني، ومن شأن هذه 
الصیغ أن تستعمل في الحجاج، وصیغة التوجیه الإلزامي هي الأمر، 
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لكن لیس لهذه الصیغة قوة إقناعیة، وذلك على عكس ما قد یعتقد، إذ «
صیغة، یستمد الأمر طاقته الإقناعیة من شخص الآمر ولیس من ذات ال

ولهذا یتحول الأمر إلى معنى الترجي حین لا یكون الآمر مؤهلا شرعیا 
، فمرتبة المتكلم هي التي تجعل لخطابه القدرة الإقناعیة 30»لتوجیه الأوامر

  ولیس في صیغة الأمر في حد ذاتها.

 السكاكيیعد الأمر تقنیة من تقنیات التوجیه وفي هذا الصدد یرى        
ستعلاء ممن هو أعلى مرتبة من المأمور استتبع إیجابه كان الا«أنه إذا 

وجوب الفعل... ثم إنها تولد بحسب قرائن لأحوال ما ناسب المقام، إذا 
استعملت على سبیل التضرع كقولنا" اللهم اغفر لي وارحم" ولدت الدعاء، 
ن استعملت على سبیل التلطف، كقول أحد لمن یساویه في المرتبة افعل  وإ

. فالأمر لیس محكوما 31»علاء ولدت السؤال والالتماسبدون الاست
بالوضع اللغوي فحسب، فمرتبة المرسل والمقام یسهمان في تحدید نوع 
الفعل الكلامي الذي تخرج دلالاته واستعمالاته من الأمر إلى أفعال 

  كلامیة غیر مباشرة كالالتماس والدعاء والسؤال.

یفترض السؤال « یرة كونهلتوجیه الاستفهامي قوة إقناعیة كبول   
ویوحي بحصول إجماع على وجود ذلك الشيء. كما أنّ اللجوء إلى 
الاستفهام قد یهدف أحیانا إلى حمل من وجه إلیه الاستفهام على إبداء 

المولود  یقول .32»على ما جاء الاستفهام یقتضیه - إذا أجاب- موافقته
  33:محمد بن السعید بن الموهوب
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ففي هذه الأبیات أفعال توجیهیة حیث استعمل الشاعر الطلب عن    
لإنجازیة الأمر (كن، طریق القوة الإنجازیة: النهي(لا تنظر) وكذا القوة ا

تجرع، دع، واشكر) كما استعمل صیغة المفعول المطلق  قل لي، تمهل،
داعیا مجتمعه إلى الصبر إذا جار الزمان،  (صبرا، وتقدیرها اصبر صبرا)

فإنّ الأیام لابد أن تنقلب ویزول حینئذ ما قد یكدر صفو العیش، وقد 
الاستفهام وظف الشاعر كذلك أفعالا عرضیة توضیحیة من خلال 

والاستفهام الإنكاري(فعل كلامي  "ألیس الیسر یأتي بعد عسر؟" :التقریري
التأكیدیات من خلال تظهر و  "أیجمل أن یرى منك النفور؟"غیر مباشر) 

أدوات التوكید وفاء السببیة؛ حیث تتضافر هذه الأفعال الكلامیة مجتمعة 
غییر بعض لتحقیق الهدف الإنجازي ومقصدیة الشاعر الهادف إلى ت

  الصفات في المتلقي. 

والغرض الإنجازي للالتزامیات هو  :Commissifs الالتزامیات  3- 2
التزام المرسل بدرجات متفاوتة بإنجاز فعل ما في المستقبل، ومن أمثلة 

المواعید والنذور والرهون والعقود والضمانات ...[وهي] ضد « الالتزامیات
ع ... وشرط الصدق المعبر عنه هو مصلحة المستمع ولا یعود علیه بالنف

دائما القصد على سبیل المثال كل وعد أو تهدید هو تعبیر عن قصد 
هو أن یطابق العالم الكلمات  هاواتجاه الملاءمة فی ،34»للقیام بشيء ما

. والالتزامیات مثل التوجیهیات Austin "أوستینوهي توافق الوعدیات عند "
ُحنث بها.لا یمكن أن توصف بالصدق أو الكذ نفذ أو ی  ب؛ بل یمكن أن تُ

35:رمضان حمودومن أمثلة الالتزامیات قول  
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ففي سیاق حدیث الشاعر عن سبیل استعادة المجد والمفاخر یندد 
ل والعلا مستعملا فعل الالتزامیات بالتقاعس والتخاذل عن نیل الفضائ

، Searle سیرلحسب –یحققه فعل التهدید (فلن تبلغوا) ومزجه بفعل تعبیري 
  من خلال القسم (واالله). - أوستینسلوكي حسب 

  :36حمودرمضان وفي إطار حدیثه عن أعلى المراتب والمنازل یقول 
 

 -وهو فعل كلامي غیر مباشر–ففي صدر البیت فعل توجیهي     
جاء باستعمال أسلوب الحصر، ویقصد الشاعر (اطلب العلم لتنال 
)، وفي عجز البیت استعمل فعلا التزامیا من خلال التهدید (إن  عظمةً

  . أهملت العلم فلن تنال أعلى المراتب)

  37:حمود نرمضاكما یقول 
 

فالشاعر هنا كذلك یدعو إلى النضال (بفعل كلامي غیر مباشر      
توجیهي) هذا في صدر البیت الذي یمثل الشرط أو السبب أما في عجزه 

جة للمقدمة الصغرى تهدیدا ووعیدا (سیشكو الأذى الذي یمثل الجزاء أو نتی
والدمع من عینه یجري)  إنه فعل كلامي التزامي هذه النتیجة ستصبح 
بدورها مقدمة كبرى لفعل استنتاجي آخر یترك مهمته للمتلقي (إذن عليَّ 

 أن أناضل حتى الموت).

التعبیر عن «والهدف من التعبیریات هو :Expressifsالتعبیریات 2-4
، وشرط هذه الحالة النفسیة هو عقد النیة 38»الة سیكولوجیة محدّدةح

والصدق في محتوى الخطاب؛ أي التعبیر عن شرط صدق الفعل الكلامي 
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ومن أمثلتها: الاعتذار والشكر والتهنئة والنقد والقسم مواساة وترحیب، یقول 
والنماذج على التعبیریات هي الاعتذارات والتشكرات :«Searle سیرل

التهاني والترحیبات والتعزیات والمحتوى الخبري في التعبیریات من و 
لأن حقیقة المحتوى الخبري یسلم  ؛الناحیة النمطیة لیس له اتجاه ملاءمة

الكلمات مطابقة للعالم  -بالتعبیریات  -فلا یجعل المتكلم ،39»بها فحسب
نّ المتكلم فإ Appréciationفي حالة التقدیر «ولا العالم مطابقا للكلمات، و

لا یحكم على أقواله من وجهة نظر واحدة وهي درجة تحققها ولكنه بأحكام 
قیمیة وبموقعها إزاء مجموعات متقابلة الحسن/السيء، المدح/الذم إلى 
جانب العبارات التي تخلو من الضمائر ... كقولنا: إنه مسرور، إنه لا 

اع الشتم... ولو یحتمل...وظروف الجملة: لحسن الحظ...واحسرتاه... وأنو 
بلفظة واحدة یمثل قولا مثل: خسیس... تدّل على نوع من السلوك وتحمل 
المتكلم على اتخاذ موقف إزاء المخاطب مثلها مثل الأفعال (أهنئك، 

  .40»أشكرك...)

وهذا یعني أنّ التعبیر عن الحالة السلوكیة لا یكون فقط بالأفعال؛     
أو المصدر الذي یمثل حكما من أحكام بل كذلك بالنداء الذي یفید الندبة 

القیمة، أو الجمل الاسمیة ... المهم أن تدلّ على موقف المتكلم التعبیري، 
أستاذه والملاحظ أنّ التعبیریات توافق إجمالا السلوكیات في تصنیف 

 .Austin "أوستین"

  41:حمودیقول رمضان 
 

 

تظهر الأفعال التعبیریة في قوله (بئست حیاة المرء...) لأنّ الشاعر      
و تحقیق الفعل التأثیري عن یذم الذل والهوان، ودور هذا الفعل الحجاجي ه
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بل ویحس بتأنیب الضمیر،  ؛طریق جعل المتلقي یخجل من فعل الذم هذا
الشاعر الأفعال التوجیهیة المباشرة تجسدها ویستعمل فینهض للتغییر، 

أفعال الأمر(اختاروا ،سیروا، استردوا) حاثا المتلقي على طلب الفضائل 
  .والعلا، واستعادة المفاخر الوطنیة

من التصریحیات غرض الإنجازي وال :Déclarationsالتصریحیات- 5- 2
هو: إحداث تغییر في الواقع عن طریق الإعلان، واتجاه المطابقة فیها 
مزدوج جعل العالم یطابق الخطاب والخطاب یطابق العالم، مثل: أعلن، 

وتنفرد التصریحات بین الأفعال الكلامیة بكونها تحدث ..«أصرح، ألاحظ 
  ».42في العالم فقط بفضل الأداء الناجح للفعل الكلاميالتغییرات 

  43: حمود رمضانیقول  ومن أمثلة التصریحات 
 

لأنّ  ؛یرى الشاعر أنّ الحیاة إن سرتك حینا فهي تعلن الحرب     
تزج فیه الأفراح والأحزان. ونلاحظ أنّ اتجاه المطابقة المزدوج بین العمر تم

الواقع والكلمات مجازیة فالإعلان هنا جاء على لسان الحیاة. والفعل 
  التأثیري جعل المتلقي یقتنع بعدم الانخداع بسرور العیش.

لو اتخذنا الهدف «كما یلي:  Searle"سیرلویمكن تلخیص تصنیف        
ه فكرة محوریة نصنف بها استعمالات اللغة، لوجد إذن الغرضي بوصف

عدد محدود إلى حد ما لأشیاء أساسیة نفعلها باللغة، نخبر الناس كیف 
توجد الأشیاء، ونحاول التأثیر علیهم لیفعلوا أشیاءً، ونلزم أنفسنا بفعل 
أشیاءٍ، ونعبر عن مشاعرنا ومواقفنا، ونحدث تغییرات بواسطة منطوقاتنا، 

ال كثیرة نفعل أكثر من واحد من هذه الاستعمالات بمنطوق بعینه وفي أحو 
نجازها هي 44»في آن واحد نّ قدرة الشخص على فهم أفعال الكلام وإ ، وإ
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التي تجعله یعرف الطریقة التي تستخدم بها هذه الجمل لإطلاق الأحكام 
  أو إلقاء الأوامر أو الوعود...أو غیر ذلك. 

م دورا حجاجیا وقد لا یكون لها ذلك الدور، قد یكون لأفعال الكلا       
وهذا الأمر یتوقف على غرض الخطاب والاستراتیجیة التخاطبیة التي 

یبدو أنّ الإیقاعات الابتدائیة (أو جل «یتوخاها المرسل في خطابه ف
ألفاظ عقود) لیس لها ذلك الدور في كثیر من مقامات الإیقاع الابتدائي، 

التأكید والادعاء) لكن بعض الإیقاعات (مثل بخلاف التقریریات (خاصة 
فعل الشهادة) لها دور حجاجي إذا ما توفرت لها الشروط التحضیریة التي 

والأمر في الأخیر محكوم بالأغراض التخاطبیة  Searle"سیرلتحدث عنها 
التي كثیرا ما تكون فیصلا في إثبات حجاجیة فعل الخطاب من 

لمعنى راجع إلى استخدامین مختلفین . إذن قد یكون اختلاف ا45»عدمها
  للفعل الكلامي.

الذي یفرق بین خمسة أقسام  Searle" سیرلوحسب تصنیف       
 للإنجاز: الإخباریات، والتوجیهیات، والالتزامیات، التعبیریات، والإعلانیات

، نلاحظ أنّ التوجیهیات والالتزامیات هي الأكثر ارتباطا بالحجاج؛ لأنّ 
ي للفعل الكلامي الذي یبتغیه متكلم ما بمنطوقه من خلال الغرض الإنجاز 

التوجیهیات: ینبغي أن یحمل السامع على فعل عمل شيء ما أو إنجازه، 
والالتزامیات أیضا غرضها أن یلزم المتكلم نفسه بفعل ما في المستقبل، 

  فیلتزم بسلوك معین.

هي  ولكل من الأفعال الإنجازیة وظیفة، فوظیفة التأكیدیات     
حراز التصدیق، أما التعبیریات فوظیفتها  العرض والإبلاغ، وتأكید الخبر وإ
التعبیر والوصف، في حین أن وظیفة الإعلانیات أو التصریحیات هي 
الإعلان والتصریح بموقف ما، بینما التوجیهیات فوظیفتها الاستثارة 
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في والتأثیر، كما أنّ وظیفة الالتزامیات هي الالتزام بفعل شيء ما 
  المستقبل عبر الوعد أو التهدید.

  الأفعال الكلامیة المباشرة والأفعال الكلامیة غیر المباشرة: -   
كثیرا ما یراد بالأسلوب غیر ما تلفظ به،  فلا یؤدي الخبر الإفادة ولا      

الأمر والنهي طلب الفعل، ولا الاستفهام طلب العلم بكنه شيء لا یعلمه 
أغراض ومعان لا یعبر عنها باللفظ؛ بل یفهمها  السائل، إذ تأتي لتأدیة

المتلقي من السیاق عن طریق إجراء عملیات ذهنیة، والاستعمال هو الذي 
  یمیز القول الصریح عن الضمني.

یوجد بعض المواقف (الحالات) التي یتمكن « Searle سیرلیقول     
ر، ویدل المتكلم من خلالها من قول جملة وهو لا یرید بها معناها الظاه

، ثم یردف ذلك بمثال... 46»ذلك على مقولة ذات محتوى إسنادي مغایر
فیقول: "یمكن للمتلفظ أن یتلفظ بجملة: هل بإمكانك أن تناولي الملح؟ 
ولكنها لا تدل على المعنى الظاهر والممثل بالاستفهام، بل یتم فیها 

لب بتقدیم الانتقال من المعنى الظاهر (الصّریح) إلى معنى آخر، وهو الط
 .47الملح

إنجاز الأفعال الكلامیة قد یكون بالمعنى الحرفي المصرح به  إنّ       
لا تؤدى جمیع «ففي الجملة، كما قد یكون إنجازها ضمنیا غیر مباشر 

الأفعال الكلامیة بنطق جمل یعبر معناها الحرفي عن المعنى الذي 
صورة غیر مباشرة ... المرء فعلا كلامیا ب یقصده المتكلم... [فقد] یؤدي..

تسمى بالأفعال الكلامیة غیر المباشرة وهناك أنواع أخرى من الحالات، 
حیث یختلف معنى الجملة نسقیا عن المعنى الذي یقصده المتكلم، تشمل 

والأفعال . 48»الاستعارة والكنایة والسخریة والتهكم والتهویل والتهوین
ابقا لما یرید المرسل أن هي التي یكون معناها مط«المباشرة  الكلامیة
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ینجزه مطابقة تامة، والدالة على قصده بنص الخطاب وذلك یتبلور في 
ه 49»المستوى المعجمي وكذلك في المستوى التركیبي للمتكلم مكن ی، بید أنّ

 Austin دون تصریح بإنجازه وبهذا یتفق مع أوستین خطابيٍ  فعلٍ  إنجاز
لجأ إلى الصیغة التصریحیة إلا بأنّ هذه الطریقة الطبیعیة للمخاطب لا ی

  إذا استدعى السیاق ذلك ومثال الملفوظین الآتیین:
 إنها تمطر )1(

 إني أبلغك أنها تمطر. )2(

خبار، أما في الملفوظ الثاني (1في الملفوظ ( ) 2) ثمة إبلاغ وإ
فالمرسل لا یكتفي بإخبار المرسل إلیه؛ بل یضیف تنبیها إلى أنه قد بلغه 

ك مجرد التنبیه إلى الإشارة إلى المتلقي باتخاذ الرسالة، وقد یتجاوز ذل
  الاحتیاطات كارتداء المعطف مثلا.

یة التي تتحول حال التلفظ بها من كلامثمة بعض الأفعال ال       
الإنشاء إلى وضع الخبر مثل (أنهاك عن كذا) بدل (لا) وقد تتجلى 

الأمر بصیغ الأبعاد التداولیة في كیفیة استعمال الملفوظات حینما یتعلق 
ملفوظات الآداب ترمز للعلاقة بین المرسل وبیننا « الآداب؛ حیث إن

بوصفنا مرسلا إلیه، فقد تتوقع من شخص لا نعرفه، معرفة جیدة، أن 
یصوغ طلبه قطعة ورقة على الشكل الآتي: رجاءً هل یمكن أن تعیرني 
قطعة صغیرة؟ في حین قد یصوغها شخص آخر لنا به معرفة وطیدة 

الأكبر بطریقة مباشرة فیقول: أعطني قطعة ورق، وطبیعة علاقتنا  كالأخ
بالأشخاص هي التي ستحدّد ردود أفعالنا، فإذا تلفظ الشخص الذي لا 
علاقة لنا به بالصیغة التي یفترض أن تكون صادرة عن الشخص الذي 

  .50»نعرفه سیحدث سوء فهم وسیزعجنا لفظه
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ز قد یكون الخطاب مباشرا أو تلمیح        Searle"""سیرلیا؛ لذلك میّ
بین الأفعال الكلامیة  المباشرة وغیر المباشرة، وقد وضع مقاییس لنجاح 

اها 51  الفعل الإنجازي منها؛ غایة القول، توجیهه، وحالته السیكولوجیة وسمّ
، ودلالة Griceشروط النجاح، ویستند فیها إلى قوانین المحادثة ل"غرایس"

تفهام أو النفي تتم باستخدام الأداة التي تحمل الجمل على الشرط أو الاس
لا یدرك معناها «وظیفة الجملة أو الأسلوب، فهذه الجمل في الحقیقة 

الوظیفي إلا باستخدام الأداة الخاصة بذلك المعنى، باستثناء جملة الإثبات 
، تلك الأدوات تؤدي 52»وجملة الأمر حیث یتم ذلك عن طریق الصیغة

  میة مباشرة كما قد تؤدي أفعالا كلامیة غیر مباشرة.إلى إنجاز أفعال كلا

یرمي المتكلم من «وبالنسبة للأفعال الكلامیة غیر المباشرة، فقد      
خلال قوله إلى التعبیر بشكل ضمني عن شيء آخر غیر المعنى 
الحرفي؛ مثلما هو الشأن في التلمیحیات والسخریة والاستعارة وحالات 

ل الاستعارة والأقوال المجازیة فعلا كلامیا غیر ، تم53»تعدّد المعنى... ثّ
ز " بین معنى  Searle""سیرلمباشر ومن أجل تفسیر الجملة الاستعاریة میّ

المتكلم الذي یقصده، ومعنى الجملة، وهذان المعنیان لا یتطابقان، 
مصطلحین  حدّد "سیرل"« فالمتكلم یقول شیئا ویقصد شیئا آخرا، ولقد

في معالجة هذا الجانب من مشكلة الاستعارة، وهما أساسیین استخدمهما 
ورأى أنّ المعنى  ،مصطلح (معنى منطوق المتكلم) و(معنى الجملة)

 54الاستعاري هو معنى منطوق المتكلم.

ویعدّ الاستفهام من الأفعال الكلامیة التي یستعملها المتكلم      
د منه جوابا لأغراض حجاجیة إقناعیة؛ قد یكون فعلا كلامیا مباشرا یقص

صریحا من طرف المتلقي، وبالتالي إجباره على المشاركة في الحوار 
إنّ طرح السؤال یمكن «وتوجیهه، وقد یكون فعلا كلامیا غیر مباشر؛ إذ 
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أن یضخم الاختلاف حول موضوع ما، إذا كان المخاطب لا یشاطر 
فین من المتكلم الإقرار بجواب ما، كما یمكن أن یلطّف السؤال ما بین الطر 

بُ یمیل إلى الإقرار بجواب غیر جواب  اختلاف، إذا كان المخاطَ
بل  ؛، فقد لا یكون قصد المتكلم من سؤاله البحث عن جواب55»المتكلم

ر عنه أصحاب التداولیة بالفعل  إقرار أمر، أو طلب شيء... وهو ما عبّ
ومن أمثلة الأفعال الكلامیة غیر المباشرة قول   الكلامي غیر مباشر.

  56:رمضان حمود
 

 

الإثبات  فالشاعر من خلال الفعل التأكیدي في البیت الأول بعد    
 یقصد بها النفي دون استعمالینفي ضیق السجن مستعملا جملة خبریة 

أداة نفي، فهو فعل كلامي غیر مباشر في ظاهره إخبار ولكنه یقصد به 
النفي؛ لأنه یفهم منه تقبل الشاعر للسجن الذي یتعرض له المناضل 

داخل ولو كانت  ،الأصیل، ویعتبر ذلك بدیلا طبیعیا لحالة الذلّ والخنوع
القصور الفخمة، فهو یخبر المتلقي ویؤكد له أنه بعد تجربته الخاصة وجد 
السجن أحسن من قصر؛ فبالرغم من الآلام والمحن والسجن یدعو إلى 
الإصرار على النضال والثبات على الكفاح بطریقة مضمرة،كون السجن لا 

ذا" یضره في شيء؛ لأنه صاحب مبدأ سامي، موظفا الاستفهام بالأداة ما
مرتین ، وكان هذا الاستفهام إنكاریا یجعل المتلقي یجیب بالنفي والإنكار، 

  وبالتالي توجیهه الوجهة التي یبتغیها الشاعر. 

وقد یكون  ،وقد یكون الاستفهام سؤالا محضا (فعلا كلامیا مباشرا)
هو و   ،وقد یقصد من الاستفهام طلب التصدیق ،إنكاریا أو تقریریا أو توبیخا

  ازي حجاجي یهدف إلى التأثیر في المتلقي لیدعم رأي المتكلم. فعل إنج
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فحینما یكون استفهاما محضا فهو فعل كلامي مباشر یقصد به      
المتكلم استفسارا وطلبا للإجابة، أما حینما یكون تقریریا أو إنكاریا أو 
توبیخا... فیؤدي بذلك أفعالا كلامیة غیر مباشرة؛ ویتم تحدید نوع 

م بحسب غرضه في سیاقه التواصلي، حیث یكون التقریر حین الاستفها
یعلم المتكلم مسبقا بأن المتلقي لا یخالفه في الإجابة، وحین یتوقع المتكلم 

  إجابات المتلقي، تكون أسئلته أكثر إقناعا.

ك المخاطب على الإقرار «ومعنى الاستفهام التقریري       حملُ
هذا النوع من تكمن وظیفة و  .57»والاعتراف بأمر قد استقر عندك

الاستفهام في الحجاج أنه یستوجب من المخاطب إعمال ذهنه، حیث یعلم 
مسبقا أنّ المتكلم لا یقدم له هذه الأسئلة بغرض الإجابة، فإنه یبحث فیما 

الأسئلة «یقتضیه الاستلزام الحواري للأسئلة المطروحة؛ ومن هنا تكون 
 ، 58»علیهأشد إقناعا للمرسل إلیه، وأقوى حجة 

  59:حمود رمضانوتظهر الاستفهامات التقریریة كذلك في قول 
 

فالشاعر یعرف مسبقا أن المتلقي لا یخالفه الرأي في الإجابة،      
بل فعل  ؛فلیست سؤالا محضا فهو یسعى إلى تأكیدها وتقریرها لذلك
  كلامي غیر مباشر إنه استفهام تقریري.

ومن معاني الاستفهام إلزام المتلقي الإجابة والتزام المتكلم التیقن      
على المحافظة على «من المحتوى القضوي، أما الاستفهام الإنكاري فیقوم 

لمنكر یعتقد في بل إنّ المستفهم ا الإلزام بالإجابة دون التزام بعدم الیقین؛
خلاف المحتوى القضوي، ولكنه یترك للمخاطب التصریح به وتقریره 
 لیكون الإلزام من جهتین: جهة الإجابة بحسب قواعد المحادثة وآدابها،

وجهة تبني وجهة نظر المتكلم التي لم یعرضها مثبته أو على سبیل توكید 
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كلم الاستفهام فیستعمل المت .60»الإثبات حسب ما یقتضیه مقام الإنكار
  الإنكاري لإلزام المتلقي بالإجابة التي لم یصرح بها.

  61:رمضان حمودیقول       
  

  

  

  

علام، وقد استعمل الشاعر مختلف الأدوات اللغویة من الاستفهام(     
هل، وكیف) التي ربطت بین تراكیب خطابه، وأسهمت في انسجامه وفي 
جعله خطابا حواریا بینه وبین المتلقي مبنیا على المساءلة،كما أسهم تنویع 
أدوات الاستفهام في تنویع الأفعال الكلامیة؛ بل وكانت الحجج بعینها، 

یقصد بها  الشاعر لاو فاستعمل الاستفهام الإنكاري"علام، وهل، وكیف" 
السؤال؛ بل الإنكار ولا یطلب من المتلقي الإجابة بنعم أو لا؛ بل إن طرح 

  هذا الأسئلة تمثل أفعالا كلامیة غیر مباشرة.

وكان قصد الشاعر حجاجا ضمنیا، فامتزجت التأكیدیات مع     
لأنّ الشاعر یؤكد ویوجه في الآن ذاته، فهو یستعمل  ؛التوجیهیات

نفي المحتوى القضوي (فعل كلامي غیر مباشر) ویلزم استفهاما إنكاریا لی
مخاطبه على الإجابة الآتیة: أنه لا ینبغي أن نلوم الدهر ولا أن ننسب 

لأنّ االله عادل في قضائه، كما أنّ البكاء لا یجدي  ؛للأیام ما هو باطل
نفعا، ولن یقینا االله سوء بطشه؛ لأنه لیس غافلا عما یفعل العباد، كما 

أكیدیات بالإخبار والنفي (واالله عادل... ونملأ وجه الأرض رطبا تظهر التّ 
ویابسا... ونبغي حیاة العز والجهل دأبنا... وما هو عما یفعل العبد 
ر الحالة الراهنة ویثبتها ولا یخرج  غافل)، وهذا یدلّ على أنّ الشاعر یقرّ
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نفسه من دائرة الاتهام حین یستعمل ضمیر الجمع (نحن) ثم یجعل 
لا یغیر ما بقوم حتى فاالله  لیستقیم أمره،  لقي ینكرها فیغیر ما بنفسه،المت

  یغیّروا ما بأنفسهم، وهذا كله من أجل تحقیق الفعل التأثیري.

من خلال التحلیل الحجاجي للخطاب الشعري وفق تصنیف و       
استعمال الشاعر للتأكیدیات یقوم على سیرل لأفعال الكلام نجد أنّ 

هام وتقریر الفكرة والاحتجاج لها وتأكیدها بغیة إحراز الإیضاح والإف
حینما تدل العبارة على غرض ، و اقتناع المتلقي بالفكرة المطروحة

أي تلك الأفعال التي یكون الغرض الإنجازي منها هو  ؛التعبیریات
التعبیر عن الحالة النفسیة، مثل الشكوى، الاعتذار، السرور، أو الألم... 

اجي لهذه الأفعال یظهر بشكل جلي في غرض الوعظ فإنّ البعد الحج
 محققا بذلك فعلا كلامیا غیر مباشر.

 ،باشرمأو غیر  امباشر أكان حجاجیة الفعل الكلامي سواء تحلیل  یمكن
وتكون حجاجیة الفعل الكلامي غیر المباشر أشد قوة من المباشر؛ كون 

تلقي عن طریق الأول یقوم على التلمیح وعلى تضمین القول واستدراج الم
الاستلزامات الحواریة، أو الاستدلالات التي توجه المتلقي الوجهة التي 
یبتغیها الشاعر، كما قد تظهر حجاجیة الفعل الكلامي في الأفعال 

لأنّ وصف الوضع الراهن المؤلم من قبل  )؛الكلامیة المباشرة (الوعظیة
  الشاعر ینبني على تحقیق غایة حجاجیة لا محالة.
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